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DE  Sicherheitshinweise beachten. Vor Gebrauch reinigen.

EN  Observe the safety notes. Clean before use.

BG  (no3soiire nicrpykuuute 3a besonacocr. Mouncrere npean ynotpeba.
HR  Pridriavajte se sigurnosnih uputa. Ocistite prije uporabe.

CcS Dodriujte bezpeénostni pokyny. Pred pouiitim umyite.

DA Falgsikkerhedsanvisningerne. Rengares for brug.

NL  Veiligheidsaanwijzingen in acht nemen. Vaor gebruik reinigen.

ET Jiirgige ohutusjuhiseid. Enne kasutamist puhastada.
FI Noudata turvallisuusohjeita. Puhdista ennen kiyttd.
FR  Respecter les consignes de sécurité. Nettoyer avant usage.

EL Tnpeire 11g 0dnyieg aogaheiag. KaBaplre ro mpoidv mpiv and m ypion.
HU  Tartsa be a biztonsdgi elgirdsokat. Haszndlat elétt tisztitsa meg.
IT Osservare le avvertenze di sicurezza. Pulire prima dell’so.

LV leverojiet drosibas noradij Pirms lietosanas notiriet.
LT Laikykités saugos nurodymy. Pries naudodami iSvalykite.
PL Przestrzegaj instrukeji bezpieczedstwa. Przed viyciem wyczyscic.
PT Respeitar os indicagdes de seguranca. Limpar antes de utilizar.
RO  Respectafi indicafiile de sigurantd. Curdfafi inginte de utilizare.
SK  Dodrziavajte bezpecnostné pokyny. Pred pouditim vycistite.

SL Upostevajte varnostna navodila. Pred uporabo oistite.

ES Tenga en cuenta los indicaciones de seguridad. Limpiela antes de usarla.
SV Féljsikerhet Rengr fére anvindning.
TR Givenlik talimatlarina uyun. Kullanmadan 6nce temizleyin.
RU  Cobnwoaaiite mepsi besonachocta. OuwcTHTe nepea CNonb30BaHMEM.
CN HEFREET. & ARIER TS

JP RLETICH>TIEE, EARICIEELTIEEL,
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Richtige KochfeldgraBe wihlen.

Fette hinzufigen.

Langsam erhitzen.

Hitzeempfehlung.

Verwendung von Metallutensilien.

Choose the right hob size.

Add o little fat.

Heat slowly.

Recommended heat.

Use of metal utensils.

Ws6epere npasuntms pasmep Ha KoTnoHa.

[Nlobasere moshuna.

3arpeiire basto.

Mpenopbuntento Harpssane.

Wsnon3sane Ha metantn npubopu.

Odaberite ispravnu velicinu ploce za kuhanje.

Dodajte masti.

Polako zagrijte.

Preporuena toplina.

Upotreba metalnog pribora.

Ivolte spravnou velikost plotynky.

Pridejte tuk.

Pomalu ohfivejte.

Doporuend teplota.

PouZiti kovového ndcini.

Valg den korrekte kogepladestarrelse.

Tilset fedtstof.

Opvarm langsomt.

Anbefalet varme.

Brug of metalredskaber.

De juiste kookplaatgrootte kiezen.

Vet toevoegen.

Langzaum verwarmen.

Aanbevolen warmte.

Gebruik van metalen gebruiksvoorwerpen.

Valige dige suurusega kiipsetusala.

Lisage rasvainet.

Kuumutage aeglaselt.

Soovituslik temperatuur.

Metallist kédgiriistade kasutamine.

Valitse oikean kokoinen keittotaso.

Lisdd rasvaa.

Kvumenna hitoasti.

Limpdsuositus.

Metallivélineiden kaytts.

Choisir la bonne taille de plaque.

Ajouter de la matiére grasse.

Faire chauffer lentement.

Recommandation concernant la chaleur.

Utilisation d'ustensiles métalliques.

EmiNégre 10 0word péyeBog eotiag.

NpoaBéare hinog.

Leotdvere apyd.

Tbotaon oxerikd pe 1 Beppornra.

XpAon perakhikav epyakeiov.

Vélassza ki a megfeleld foz6lapméretet.

Adjon hozzd zsiradékot.

Lassan melegitse fel.

Hére vonatkozd ajdnlds.

Fémeszkozik haszndlata.

Scegliere la dimensione giusta.

Aggiungere i grassi.

Riscaldare lentamente.

Calore consigliato.

Utilizzo di utensili metallici.

Izvélieties pareizu plits virsmas izméru.

Pielejiet e]lu.

Léndm uzkarséjiet.

leteicamd temperatra.

Metdla piederumu izmantoSana.

Pasirinkite tinkamo dydzio viryklés kaitviete.

Ipilkite riebaly.

Létai kaitinkite.

Rekomenduojama 3iluma.

Metaliniy indy navdojimas.

Wybra¢ odpowiedniq wielkos¢ ptyty grzewczej.

Doda¢ thuszcze.

Podgrzewaé powoli.

Zalecenie dotyczqce temperatury.

Uzycie narzedzi metalowych.

Selecionar o tamanho correto da placa de fogdo.

Adicionar gordura.

Aquecer lentamente.

Recomendagdo de calor.

Utilizaciio de utensilios metdlicos.

Alegefi dimensiunea corecti a ochiului plitei.

Addugafi grisime.

nclzifi lent.

Recomandare pentru cildurd.

Utilizarea ustensilelor metalice.

Ivolte spravnu vel'kost varnej zény.

Pridajte tuk.

Zohrievajte pomaly.

Odpordéand intenzita ohrevu.

Pouzivanie kovového ndtinia.

Izberite pravo velikost kuhalne plosée.

Dodajte maséobe.

Pocasi segrevaite.

Priporotilo za segrevanie.

Uporaba kovinskih pripomotkov.

Elija el tamaiio correcto de la placa de coccién.

Afiada algn tipo de grasa.

Caliente lentamente.

Calor recomendado.

Uso de utensilios metdlicos.

Vilj riitt kokzon pa spishillen.

Tillsitt fett.

Viirm langsamt.

Virmerekommendation.

Anviind redskap av metall.

Dogru ocak boyutunu segin.

Yaglar ekleyin.

Yavasga isitin.

Isi Gnerisi.

Metal aletlerin kullanimi.

Bbibepute npasuabHbIA pasmep nAuT.

[Nlobassre macno uan xup.

Meanento warpeiite.

Pekomengauus no Harpesy.

Wcnonb3oBatne meTananyeckux npHHAANEXHOCTEH.

HFEBEMERRYT, DO A ZiB M, AW, ERAEEER.
BRI OYA AEBRUTSEEL,  HEANET. o<V EMBLET, AT D HREE, ERAAZAAOEM.
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Wie der Griff gedffnet wird.

Wo der Griff befestigt wird.

Wie der Griff geschlossen wird.

Kochgeschirr nie unbeaufsichtigt lassen.

Verbrennung vermeiden!

How to open the handle.

Where the handle is attached.

How to lock the handle.

Never leave cookware unattended.

Avoid getting burned!

Kak ce orBaps gpbxkara.

Kvpe ce npukpens gpvxkara.

Kak ce 3at8aps gpvxkara.

Hukora He octassiite cbaosere 3a rorsene 6es Haasop.

W3barsaiite 3arapane!

Kako otvoriti rucku.

Gdje se pricvricuje rutka.

Kako zatvoriti rucku.

Posude nikada ne ostavljajte bez nadzora.

Izbjegavajte opekline!

Juk oteviit rukojef.

Kde je rukojef pfipevnéna.

Jak zaviit rukojef.

Nikdy nenechdvejte nddobi bez dozoru.

Chrafite se pied popdlenim!

Sidan dbnes handtaget.

Hvor hindtaget er fastgjort.

Sadan lukkes hindtaget.

Efterlad aldrig kogegrej uden opsyn.

Undgd forbrendinger!

Hoe het handvat te openen.

Waar het handvat wordt bevestigd.

Hoe het handvat wordt vergrendeld.

Kookgerei nooit zonder toezicht achterlaten.

Verbrandingsgevaar!

Kuidas kiepidet avada.

Kus kiiepide on kinnitatud.

Kuidas kiepidet sulgeda.

Arge jiitke kaginausid kunagi jirelevalveta.

Viiltige paletusi!

Kuinka kahva avataan.

Missii kahva on kiinnitetty.

Kuinka kahva suljetaan.

Al koskaan jiiti keittoastiaa ilman valvontaa.

Varo palovammoja!

Ouverture de la poignée.

Fixation de la poignée.

Verrouillage de la poignée.

Ne jamais laisser votre batterie de cuisine sur le feu sans surveillance.

Eviter les brolures !

Nag va avoifere n Aapn.

Nod eivar mpooaprnpévn n Aapi.

Nag va kheloere T Aapi.

Mnv agivere moté o payeipiké oxebog xwpic eniheyn.

Anoguyere Ta eykavpara!

Hogyan nyissa ki a fogantydt.

Hol van régzitve a fogantyu.

Hogyan zérja be a fogantyt.

Soha ne hagyja a fézdedényt feligyelet nélkil.

Keriilje az égési sériiléseket!

Come aprire il manico.

Dove & fissato il manico.

Come bloccare il manico.

Non lasciare mai le pentole e le padelle incustodite.

Evitare di bruciarsi!

Ka atvert rokfuri.

Kur rokturis ir piestiprinats.

Ka aizvért rokturi.

Nekad ediena g trauku bez vz

U ieties no

Kaip atidaryti rankeng.

Kur yra pritvirtinta rankena.

Kaip vzdaryti rankenq.

Niekada nepalikite indo be priezidros.

Pavojus nusideginti!

Jak otworzy¢ uchwyt.

Gdzie uchwyt jest przymocowany.

Jak zamkngé uchwyt.

Nigdy nie zostawia¢ naczyi bez nadzoru.

Unika¢ oparze!

Como abrir a alca.

Onde a alca estd fixada.

Como fechar a alca.

Nunca deixar a panela sem vigildncia.

Evitar queimaduras!

Cum se deschide manerul.

Unde este atasat manerul.

Cum se inchide manerul.

Nu lisati niciodatd vasele de gitit nesupravegheate.

Evitafi arsurile!

Ako otvorif rukovi.

Kde je rukovif pripevnend.

Ako zatvorif rukovi.

Riad nikdy nenechdvaite bez dozoru.

Pozor, hordce!

Kako odpreti rotaj.

Kie je rocaj pritrjen.

Kako zapreti rocaj.

Posode nikoli ne pu3cajte brez nadzora.

Preprecite opekline!

Cémo abrir el mango.

Dénde fijar el mango.

Cémo bloguear el mango.

No deje nunca la bateria de cocina sin vigilancia.

iEvite las quemaduras!

Hur man 6ppnar handtaget.

Var handtaget dr fast.

Hur man stinger handtaget.

Limna aldrig kokkirl utan uppsikt.

Undvik brinnskador!

Sapin agilmasi.

Sapin takildii yer.

Kolun kilitlenmesi.

Pisirme gereclerini asla gdzetimsiz birakmayin.

Yanma tehlikesini dnleyin!

Kak orkpbiTh pyuky.

[ge npukpennena pyuka.

Kak 3akpeits pyuky.

Hukoraa ve octagngiite nocyay bes npucmorpa.

Ws6eraiire oxoros!

MEAHFEFR o FREEME . MABEFR o DL BLTF A REHRS. QNvS 320 27
NS RILER< B o N> RIL OB A BT .« NORILEDY T 555% - HEEEN SALTAEREBENTILEEL, D —
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Kochgeschirr abkihlen lassen. Reinigung. Lagerung. Nicht mikrowellengeeignet.

Let the cookware cool down. Cleaning. Storage. Not suitable for use in a microwave.
Octasere copoBere 30 roTBene Aa ce oxnagst. Nlouncraane. (oxpaetne. He € noAX0Aa10 30 MHKPOBBAHOBA PypHA.
Pustite da se posude ohladi. Ciséenie. Skladistenie. Nije prikladno za mikrovalnu pecnicu.
Nechte nddobi vychladnout. (isténi. Skladovani. Nevhodné do mikrovinné trouby.

Lad kogegrejet kole af. Rengaring. Opbevaring. Taler ikke mikrobelgeovn.

Kookgerei laten afkoelen. Reiniging. Opslag. Niet geschikt voor de magnetron.

Laske kidgingudel jahtuda. Puhastamine. Hoiustamine. Mitte kasutada mikrolaineahijus.

Anna keittoastian jddhtyd. Puhdistus. Siilytys. Ei sovellu kiiyttdén mikroaaltouunissa.
Laisser refroidir la batterie de cuisine. Nettoyage. Stockage. Ne passe pas au micro-ondes.

Agfore 10 okebog va kpudoer. KaBapiopdc. AnoBiikeuon. Dev eivar kardMnho yia goUpvo pikpokupdTey.
Hagyija lehilni o fézéedényt. Tisztitsa meg.  Tarolds. Mikrohulldm sitében nem haszndlhato.

Lasciore raffreddare le pentole e le padelle.  Pulizia. Conservazione. Non adatte al microonde.
Lavjiet ediena gatovosanas fravkam atdzist.  TiriSana. Uzglabasana. Nav piemérofs lietosanai mikrovilpu krasni.
Leiskite indui atvésti. Valymas. Laikymas. Neskirtas naudoti mikrobangy krosneléje.

Odczekat, az naczynia ostygng.

(zyszczenie.

Przechowywanie.

Nie nadaie sie do kuchenki mikrofalowej.

Deixar a panela arrefecer. Limpeza. Armazenamento. Ndo adequado para micro-ondas.

Lisati vasele sd se riceascd. Curdtare. Depozitare. Nu sunt adecvate pentru cuptorul cu microunde.
Nechajte riad vychladnit. Cistenie. Skladovanie. Nevhodné do mikrovinnej rory.

Potakaite, da se posoda ohladi. (icenje. Shranjevanie. Ni primerno za mikrovalovno peico.

Deje enfriar la bateria de cocina. Limpieza. Almacenamiento. Apta para microondas.

Lat kokkirlet svalna. Rengaring. Férvaring. Tdl ¢j mikrovagsugn.

Pisirme gerecini sojumaya birakin. Temizlik. Saklama. Mikrodalgaya uygun degil.

[luiite nocyae octbiTh. Oumcrka. Xpanenue. He ans ucnonb30BaHMs B MUKPOBOAHOBOI NeuH.
bR BB, A 1o FARFHRESF.
BEFREBELET, P N RE, BFLYIORBTREHIEE A,
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Vakuumdeckel nicht zum Kochen geeignet.

Vor dem Kochen und Aufwirmen Vakuumdeckel entfernen.

Essen nur abgekihlt vakuumieren.

Vacuum lid suitable not for cooking.

Remove vacuum lid before cooking or heating up.

Only vacuum cooled down food.

Bakyym kanakwr He e nogxoaau 30 roreene.

lpemaxnete BaKyym Kanaka npeau roTeexe u 3atonndne.

Bakyymupaiite xpaxata camo Korato e oxnageHa.

Vakuumski poklopac nije za kuhanie.

Uklonite vakuumski poklopac prije kuhanja i podgrijavanja.

Vakuumirajte hranu samo kada je ohladena.

Vakuové viko neni vhodné k vafeni.

Pred vaienim a ohfivinim odstraite vakuové viko.

Vakuuite potraviny pouze po vychladnuti.

Vakuumlég ikke egnet til madlavning.

Fiern vakuumldg for opvarmning og tilberedning.

Vakvumpak kun mad, der er afkalet.

Vacuiimdop niet geschikt om mee te koken.

Verwijder de vacuiimdop vé6r verwarmen of koken.

Alleen afgekoeld voedsel vacumeren.

Vakuumkaas ei sobi keetmiseks.

Eemaldage vaakumkaas enne k

voi keetmist.

Vakumeerige foitu ainult jahtunult.

Tyhjickansi ei sovellu ruoanlaittoon.

Poista tyhjiékansi ennen ruoan ki

Tyhjiopakkaa ruoka vain jidhtyneend.

Couvercle sous vide non adapté & la cuisson.

Retirer le couvercle avant la cuisson ou le réchauffage.

Mettre sous vide uniquement les aliments refroidis.

To kandki kevol dev eivar kardMnho yio payeipepa.

Agaiptare To kamdki kevol mpiv To payeipepa i To lfotapa.

TUOKEUQOTE 0€ Kevo POV 0TV TO PayNTO EXEN KPUWOEI

Avikvumfedél nem alkalmas fézéshez.

Fézés vagy melegités elétt tdvolitsa el a vikuumfedelet.

Csak lehitstt ételt vakuumozzon.

Coperchio sottovuoto non adatto alla cottura.

Rimuovere il coperchio prima di cucinare o riscaldare.

Sottovuotare solo cibi raffreddati.

Vakvuma vaks nav piemérots gatavosanai.

Pirms gatavo3anas vai sildiSanas nopemiet vakvuma viku.

Vakuuméiiet fikai atdzesétu édienu.

Vakuuminis dangtis netinka virimui.

Pries kaitinimg ar virimq nuimkite vakuuminj dangtj.

Vakuumuokite tik atvésintg maistq.

Pokrywka prozniowa nie nadaje sie do gotowania.

Usuii pokrywke prézniowq przed gotowaniem lub podgrzewaniem.

Pakuj prézniowo tylko schtodzong zywnosé.

Tampa a vdcuo nio ¢ adequada para cozinhar.

Remova a tampa a vicvo antes de cozinhar ou aquecer.

Embale o vécuo apenas alimentos resfriados.

Capacul de vid nu este potrivit pentru gitit.

Scoateti capacul inainte de gdtit sau reincilzire.

Vidarea alimentelor se face doar céind sunt ricite.

Vikuové veko nie je vhodné na varenie.

Pred varenim alebo ohrievanim odstrafite vikuové veko.

Vikuuite jedlo len po ochladeni.

Vakuumski pokrov ni primeren za kuhanje.

Pred kuhanjem ali segrevanjem odstranite pokrov.

Vakuumsko zaprite hrano le, ko je ohlajena.

La tapa de vacio no es apta para cocinar.

Retire la tapa antes de calentar o cocinar.

Envasar al vacio solo alimentos frios.

Vakuumlock ej limpat for matlagning.

Ta bort vakuumlocket fére tillagning eller uppviirmning.

Vakvumférpacka endast kyld mat.

Vakum kapagi pisirme icin uygun degildir.

Pisirme veya 1sitmadan 8nce vakum kapagini cikarin.

Yalmizea sogumus yiyecekleri vakumlayin.

BakyymHas KpbiwKa He NOAXOAT ANS NPHTOTOBAEHHS MULIK.

CHumHTE BOKYYMHYIO KPBIWKY NEPeA HATPEBAHHEM UAH TOTOBKOH.

Bakyymupyiite Tonbko oxnaxaenHyio eay.

HEETEERE,

MAREIEEFRTER S,

DERWSHERTEZRHE,

ER7REHBCHEELTVE A

BERLENRAOHMICEZTRERALTLEE L,

BOERROIERZ/NY ILTIEEL,
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Nicht dberfillen. (1-2 cm zum Rand freilassen)

Do not overfill. (0.39 - 0.79 inch to edge)

He npensnsaitre. (1-2 cm go puba)

Nemojte prepuniti. (1-2 cm do ruba)

Nepiepliiujte. (1-2 cm od okraje)

Fyld ikke for meget. (1-2 cm til kanten)

Niet te vol vullen. (1-2 cm tot de rand)

Arge tiitke dle. (1-2 cm servani)

Al taytd likaa. (1-2 cm reunaan)

Ne pas trop remplir. (1-2 cm du bord)

Mnv unepnhnpavere. (1-2 ex. and mv dkpn)

Ne téltse tol. (1-2 cm a peremig)

Non riempire eccessivamente. (1-2 cm dal bordo)

Neparpildiet. (1-2 cm lidz malai)

Neperpildykite. (1-2 cm iki krasto)

Nie przepetniac. (1-2 cm do krawedzi)

Nio encha demais. (1-2 cm até a borda)

Nu supraincircati. (1-2 cm pand la margine)

Neplite prilis. (1-2 cm od okrajo)

Ne napolnite preveé. (1-2 cm do roba)

No sobrellenar. (1-2 cm hasta el borde)

Fyll inte for mycket. (1-2 cm till kanten)

Fazla doldurmayin. (Kenarina 1-2 cm birakin)

He nepenonngiire. (1-2 cm ao kpas)

FELERRE. (BEBZ1-2EXK)

BECHEDARBVTILEEV, (FHS51~2cm)

www.zwilling.com
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